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A STONE WANTS TO BE PART OF YOUR WORLD...
It was in Umbria, in the green heart of Italy, that PIETRE D’ARREDO and CROMIE were born. Here, history, the 
culture of stone and with it the tradition of building, are the very core of the identity of the craftsmen of the 
past, who skillfully sculpting and moulding the stone, created our medieval towns of such enchanting and eternal 
beauty. Preserving this expertise and the passion for stone, we have invested in research and technology to offer a 
unique and prestigious product, recreating with our own hands the masonry that has given life to these spectacular 
surroundings and that will do the same for yours.

UNA PIETRA VUOLE ESSERE PARTE DEL TUO MONDO…
È in Umbria, nel cuore verde d’Italia, che nascono le linee PIETRE D’ARREDO e CROMIE. Qui la storia, la cultura 
della pietra e con essa la tradizione del costruire, sono alla base dell’identità artigiana dei nostri avi, che con la loro 
manualità scolpendo e plasmando la pietra, hanno creato borghi medioevali di incantevole ed eterna bellezza. 
Conservando questo saper fare e la passione per la pietra, abbiamo investito in ricerca e tecnologia, offrendo a tutti 
coloro che la amano, un prodotto unico e di pregio, ricostruendo con le nostre mani la materia che ha dato vita a 
questo ambiente e a quella che darà vita al tuo.

MADE IN THE HEART OF ITALY



EIN STEIN WILL TEIL DEINER WELT SEIN…
In Umbrien, im grünen Herzen Italiens, entstehen PIETRE D’ARREDO und CROMIE. Hier bilden die Geschichte, 
die Kultur des Steins und damit die Bautradition, die Grundlage des Handwerks unserer Vorfahren, die mit ihrer 
Handfertigkeit den Stein behauten und formten und so mittelalterliche Ortschaften von bezaubernder, ewiger 
Schönheit schufen. Wir haben dieses Wissen und Können und die Liebe zum Stein bewahrt und in Forschung und 
Technologie investiert, um allen Liebhabern des Steins ein einzigartiges, wertvolles Produkt zu bieten. Wir bilden 
mit unseren Händen die Materie nach, die diese Umgebung ins Leben gerufen hat, um Ihr Ambiente zu gestalten.

UNE PIERRE VEUT ÊTRE PARTIE DE TON MONDE… 
C’est en Ombrie, dans le cœur vert de l’Italie, que PIETRE D’ARREDO et CROMIE ont été crées. Ici l’histoire, la 
culture de la pierre et avec elle la tradition de la construction sont à la base de l’identité artisanale de nos ancêtres, 
qui grâce à leur habileté manuelle, en sculptant et en modelant la pierre, ont construit des bourgs médiévaux au 
charme ravissant et éternel. En conservant ce savoir-faire et la passion pour la pierre, nous avons investi dans la 
recherche et la technologie, pour offrir à tous ceux qui l’aiment, un produit unique et de qualité, en reconstruisant de 
nos propres mains la matière qui a créé ce milieu et celle qui créera le votre.
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WHY CHOOSE PIETRE D’ARREDO?
A variety of designs, available in different colours, for customized creations in harmony with the surrounding environment.
It protects the building enclosure from the elements and fortifies thermal insulation systems, thus improving living comfort.
It facilitates application because of its light weight.
The innovative manufacturing technique allows for minimum waste and the accurate definition of surfaces makes it a perfect 
substitute for natural stone, limiting extraction from the quarry, thus respecting and protecting the environment.

PERCHÈ SCEGLIERE PIETRE D'ARREDO?
Varietà di modelli, proposti in diverse cromie, per la personalizzazione di realizzazioni in armonia con l’ambiente circostante.
Protegge il sistema involucro  edilizio dagli agenti atmosferici, integra i sistemi di isolamento termico migliorando il comfort 
abitativo.
Per la sua leggerezza facilita le operazioni di posa.
L’innovativa tecnica di produzione consente di ridurre al minimo gli sfridi e la fedeltà della definizione delle superfici la rende un 
perfetto sostituto della pietra naturale, limitandone il prelievo in cava, a rispetto e tutela dell’ambiente.

WARUM SOLLTEN SIE SICH FÜR DEN KUNSTSTEIN PIETRE D'ARREDO ENTSCHEIDEN?
Es sind verschiedene Modelle in unterschiedlichen Farbtönen erhältlich, mit denen Sie Ihr Projekt ganz auf die Umgebung abstimmen 
können.
Das Material schützt die Gebäudehülle vor Witterungseinflüssen und verbessert die Wärmedämmung und somit den Wohnkomfort.
Es ist besonders einfach zu verlegen.
Das innovative Herstellungsverfahren reduziert Abfall auf ein Minimum. 
Durch die natürliche Optik der Oberflächen ist das Produkt ein perfekter Ersatz für Naturstein. So muss weniger Stein in Steinbrüchen 
abgebaut werden und die Umwelt wird geschützt. 

POURQUOI CHOISIR  LA LIGNE PIETRE D’ARREDO?
Variétés de modèles, proposés en différentes tonalités, pour la personnalisation de réalisations en harmonie avec le milieu 
d’entourage.
Elle protège le système d’enveloppe du bâtiment contre les agents atmosphériques, intègre les systèmes d’isolement thermique 
en améliorant le confort résidentiel.
Grâce à sa légèreté, les opérations de pose sont très simples.
La technique de production innovante permet de réduire au minimum les rebuts et grâce à la fidélité de la définition des surfaces, 
cette ligne représente un substitut parfait de la pierre naturelle, en limitant son extraction en carrière, pour le respect et la protection 
de l’environnement.  

WARRANTY - GARANZIA
GARANTIE - GARANTIE
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PIETRE D’ARREDO AND THE ENVIRONMENT
“Transforming the construction market by promoting the design, construction and management of buildings that are sustainable 
in terms of the environment, society, economy and health”.
Through the brand Pietre d’Arredo, COLMEF supports the mission of Green Building Council Italia, demonstrating continued 
commitment to developing products and systems for environmental protection.

PIETRE D’ARREDO E L’AMBIENTE
"Trasformare il mercato dell’edilizia promuovendo progettazione, costruzione e gestione di edifici che siano sostenibili dal punto 
di vista ambientale, sociale, economico e della salute".
Colmef attraverso il brand Pietre d’Arredo sostiene la mission di Green Building Council Italia, a dimostrazione del continuo 
impegno a sviluppare sistemi e prodotti che contribuiscono al rispetto dell’ambiente.

DER KUNSTSTEIN PIETRE D’ARREDO UND DIE UMWELT
"Eine Umgestaltung des Baumarktes durch die Förderung von Planung, Konstruktion und Verwaltung von nachhaltigen Gebäuden 
aus umwelttechnischer, sozialer, wirtschaftlicher und gesundheitlicher Sicht".
Durch die Marke Pietre d’Arredo unterstütz Colmef die Mission des Green Building Council Italia und stellt damit sein 
kontinuierliches Engagement für die Entwicklung von Systemen und Produkten im Zeichen des Umweltschutzes unter Beweis.

PIETRE D’ARREDO ET L’ENVIRONNEMENT
“Transformer le marché du bâtiment à travers la promotion de la conception, la construction et la gestion d’édifices durables du 
point de vue écologique, social, économique et de la santé”.
À travers la marque Pietre d’Arredo, Colmef soutient la mission de Green Building Council Italia, prouvant ainsi son engagement 
continu dans le développement de systèmes et de produits qui contribuent au respect de l’environnement. 

CERTIFICATES - CERTIFICATI
ZERTIFIKATE - CERTIFICATS
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ARENAL

GRIGIO CHIARO GRIGIOMARRONE SCURO

CREMA

GRIGIO ANTICO

SABBIATERRA

MARRONE CHIARO

GRIGIO TERRA

new
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ARENAL

Arenal Crema

Arenal Crema
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ARENAL

Arenal Grigio Terra Arenal Grigio Terra

Arenal Grigio Terra
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Arenal Crema 80%
Arenal Grigio Terra 20% Arenal Sabbia

Arenal Terra

ARENAL

Arenal Crema
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GRANADA

BLU ANTICO ANTRACITE

CREMA

TERRA

ROSATOGRIGIO CHIARO GRIGIO

GRIGIO TERRA

GRIGIO ANTICO

new
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GRANADA

Granada Grigio Chiaro 80% - Teide Grigio Chiaro 20% 

Granada Grigio Terra
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GRANADA

Granada Crema

Granada Blu Antico Granada Blu Antico
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GRANADA

Granada Grigio Chiaro 80% 
Teide Grigio Chiaro 20% 

Granada Terra Granada Grigio Chiaro 
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SANTIAGO

GRIGIO BLU ANTICO

BIANCO

TERRA

MARRONE SCURO ROSATO GRIGIO CHIARO

GRIGIO TERRA

GRIGIO ANTICO

new
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SANTIAGO

Santiago Bianco
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SANTIAGO

Santiago Grigio 95% - Santiago Terra 5% 
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SANTIAGO

Santiago Grigio 95% - Santiago Terra 5% 

Santiago Grigio 95% - Santiago Terra 5% 



20

TEIDE

GRIGIO CHIARO GRIGIOGRIGIO TERRA TERRABIANCO
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TEIDE

Teide Grigio Chiaro

Teide Grigio Chiaro
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TEIDE

Teide Grigio Terra  
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TEIDE

Teide Grigio Terra  Teide Grigio Terra  

Teide Grigio Terra  
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JAVA

GRIGIO CHIARO GRIGIOGRIGIO TERRA TERRABIANCO
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JAVA

Java Bianco
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JAVA

Java Bianco
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JAVA

Java Bianco

Java Bianco



28

TAOS

GRIGIO MARRONE CHIARO

BIANCO ANTICO

GRIGIO TERRA

BIANCO

MARRONE ANTICO

new
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TAOS

Taos Marrone Antico

Taos Marrone Antico
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TAOS

Taos Marrone Antico

Taos Marrone Antico
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TAOS

Taos Marrone Chiaro Taos Marrone Chiaro

Taos Grigio Terra Taos Grigio Terra Taos Grigio Terra
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LOKON

GRIGIO CHIARO ANTRACITEMARRONE CHIARO
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LOKON

Lokon Grigio Chiaro

Lokon Grigio Chiaro
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LOKON

Lokon Grigio Chiaro

Lokon Grigio Chiaro Lokon Grigio Chiaro
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LOKON

Lokon Marrone Chiaro

Lokon Grigio *
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OLKARIA

GRIGIO ANTICO

new

TERRA

GRIGIO CHIARO

ANTRACITEGRIGIO MIXGRIGIO
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OLKARIA

Olkaria Antracite

Olkaria Grigio MixOlkaria Antracite
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OLKARIA

Olkaria Terra

Olkaria Grigio Antico



39

OLKARIA

Olkaria Grigio Chiaro 70% - Terra 20% - Grigio 10%

Olkaria Grigio Chiaro 70% - Terra 20% - Grigio 10%
Olkaria Grigio Chiaro 70%

Terra 20% - Grigio 10%
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SAKAR

GRIGIO CHIARO ANTRACITE

BIANCO

CARAMEL

GRIGIO TERRAAMBRA TERRA

CREMA

GRIGIO FUMO

new

new
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SAKAR

Sakar Ambra
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SAKAR

Sakar Crema

Sakar Grigio TerraSakar Bianco
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SAKAR

Sakar Grigio TerraSakar Grigio Chiaro

Sakar Grigio Chiaro
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ANTICO MATTONE

ROSSOARANCIO ROSATOGIALLO
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ANTICO MATTONE

Antico Mattone Rosato Antico Mattone Giallo

Antico Mattone Giallo
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MURIA

GRIGIOCREMABIANCO
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MURIA

Muria Grigio

Muria Crema
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CERVINO

GRIGIO CHIAROGRIGIO ANTICO

new
new
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SASSO DI FIUME

GRIGIOGRIGIO TERRA GRIGIO MIXCREMA
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VESUVIO

CREMA SABBIA
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MADERA

GRIGIO CHIARO TERRACREMA

Madera Terra
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MILOS

GRIGIO CHIARO

Milos Grigio Chiaro Milos Marrone Chiaro

MARRONE CHIARO
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MILOS PANEL

GRIGIO CHIARO

Milos Panel Grigio Chiaro
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RUSTICO

Rustico Flox

FLOX

ASTER

ANEMONE

IBERIS

BIANCO

SILENE
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AGUILERA

Aguilera Marrone Chiaro

MARRONE CHIARO GRIGIO CHIARO
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MISTO BELMONTE
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Misto Belmonte

Misto Belmonte

MISTO BELMONTE

Misto Belmonte
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MISTO BELMONTE

Misto Belmonte

Misto Belmonte
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MISTO BELMONTE

Misto Belmonte
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MISTO UMBRO

Misto Umbro Base CremaMisto Umbro Base Crema

Misto Umbro Base Crema
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MISTO UMBRO

Misto Umbro Base Crema

Misto Umbro Base SabbiaMisto Umbro Base Sabbia
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MISTO MONTANO

Misto Montano Base Grigio Terra
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MISTO MONTANO

Misto Montano Base Grigio Terra

Misto Montano Base Grigio Terra Misto Montano Base Grigio Terra
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MISTO VENETO

Misto Veneto Base Crema

Misto Veneto Base Crema Misto Veneto Base Crema
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MISTO CAMPAGNA

Misto Campagna Base Grigio Terra
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TOGA

PLATINO ARDESIA GRAFITE GOLD

TITANIO

CENERE

MOKA

CARAMEL

BASIC

Infinita libertà creativa e massima personalizzazione: TOGA e VICTORY nella versione BASIC possono essere dipinti con qualsiasi 
tipo di pittura ed essere adattati a ogni contesto, per rendere ancora più unico ogni spazio abitativo. 

Infinite creative freedom and maximum personalization: TOGA and VICTORY in the BASIC version can be painted with any kind of 
paint and can be adapted to every context, making every living space even more unique. 

unendliche Gestaltungsfreiheit und maximale Personalisierung. TOGA und VICTORY in der BASIC- Variante können mit jeder Art 
von Farbe bemalt und auf jeden beliebigen Kontext angepasst werden, um somit jeden Raum einzigartig zu machen. 

Liberté de créativité infinie et personnalisation maximale : TOGA et VICTORY dans la version BASIC peuvent être peints avec tous 
types de peinture et être adaptés à chaque contexte, pour rendre encore plus unique chaque espace.

BA
SI

C

BA
SI

C

45
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TOGA GRAFITE

TOGA TOGA CENERE TOGA MOKA

Toga Cenere Toga Moka

Toga Grafite
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KALOS

CARAMEL MOKA CENERE ROVERE GRIGIO FUMO

VANILLA
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KALOS

KALOS CENERE

KALOS CARAMEL KALOS GRIGIO FuMO

KALOS VANILLA
Kalos Caramel Kalos Grigio Fumo

Kalos VanillaKalos Cenere
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VINTAGE

CARAMEL MOKA CENERE VANILLA
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VINTAGE VANILLA

VINTAGE VINTAGE CENERE

Vintage Cenere

Vintage Vanilla

Vintage Vanilla
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VICTORY

PLATINO GRAFITE GOLD BASIC

Infinita libertà creativa e massima personalizzazione: TOGA e VICTORY nella versione BASIC possono essere dipinti con qualsiasi 
tipo di pittura ed essere adattati a ogni contesto, per rendere ancora più unico ogni spazio abitativo. 

Infinite creative freedom and maximum personalization: TOGA and VICTORY in the BASIC version can be painted with any kind of 
paint and can be adapted to every context, making every living space even more unique. 

unendliche Gestaltungsfreiheit und maximale Personalisierung. TOGA und VICTORY in der BASIC- Variante können mit jeder Art 
von Farbe bemalt und auf jeden beliebigen Kontext angepasst werden, um somit jeden Raum einzigartig zu machen. 

Liberté de créativité infinie et personnalisation maximale : TOGA et VICTORY dans la version BASIC peuvent être peints avec tous 
types de peinture et être adaptés à chaque contexte, pour rendre encore plus unique chaque espace.

BA
SI

C

BA
SI

C

45
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VICTORY VICTORY GRAFITE

Victory Grafite
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SAKAR LUX

ACQUAMARINA
BY NIGHT

ACQUAMARINA
BY DAY

OCEAN
BY NIGHT

OCEAN
BY DAY
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SAKAR LUX SAKAR LUX OCEANBY NIGHT

BY DAY

SAKAR LUX OCEANBY NIGHT

BY DAY

Sakar Lux Ocean by day

Sakar Lux Ocean by night
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PIETRACOMFORT
High security system for the 
installation of reconstructed 
stone and bricks for 
external thermal insulation 
of buildings.

Sistema garantito per la 
posa di rivestimenti in 
pietra e mattoni ricostruiti 
su isolamenti termici esterni 
di edifici.

Hochwertiges System 
für die Verlegung von 
Wandbelägen aus 
Kunststein und Kunstziegeln 
auf Thermoisolierungen bei 
Gebäudefronten.

Système offrant une 
garantie élevée pour la 
pose de revêtements 
en pierres et briques 
reconstituées sur isolations 
thermiques extérieures de 
bâtiments.
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AIR SYSTEM
Innovative system for the 
installation of reconstructed 
stone and brick facings on 
surfaces subject to capillary 
moisture rising.

Sistema tecnologico 
innovativo per la posa 
di rivestimenti in pietra 
e mattoni ricostruiti su 
superfici soggette alla 
risalita di umidità per 
capillarità.

Innovatives System 
für die Verlegung von 
Wandbelägen aus 
Kunststein und Kunstziegeln 
auf Oberflächen, die 
feinverteilter Feuchtigkeit 
unterliegen.

Système innovant pour 
la pose de revêtements 
en pierres et briques 
reconstituées sur surfaces 
sujettes à la remontée 
d’humidité par capillarité.



Servizio Clienti Italia	 Tel. + 39  075 923561
Kundenservice Deutschland	 Tel. + 49  213 18819011
Service Clients France	 Tél. + 33  1 79972582

www.pietredarredo.it
info@pietredarredo.it

www.cromiedesign.it
info@cromiedesign.it

www.pietracomfort.it
info@pietracomfort.it

powered by

DEPOSITI E SHOW ROOM 
Gubbio (PG) Z. I. Padule, Via Topino,11 06024 - ITALY - tel. +39 075 923561 - fax +39 075 9221174
Roteglia (RE) Via Repubblica, 3/b - 42010 - ITALY - tel. +39 0536 855161 - fax +39 0536 851878

Colmef srl - Z. I. Ponte d’Assi - 06024 Gubbio (PG) - ITALY - tel. +39 075 923561 - fax +39 075 9221174

COLOURS: the colours of stones and bricks may differ slightly in tonality from the originals due to the printing process.
COLORI: i colori delle pietre e dei mattoni possono avere tonalità leggermente diverse da quelle originali per motivi di stampa.
FARBEN: Aus drucktechnischen Gründen können die Farben der abgebildeten Steine und Ziegel leicht von der Originalfarbe abweichen.
COULEURS: les couleurs des pierres et des briquettes peuvent avoir une tonalité lègérement divers de celles originales pour raison d’imprimerie.



made 
in the heart
of Italy...



pietredarredo.it cromiedesign.it pietracomfort.it 

DISTRIBUIDOR PENISULA IBERICA: 

FUTURE EURO TRADE S.L 
Ctra. Vila-Real Onda, km. 6,00 - 12200 Onda ( Castellon ) - Spain 

tel: +34 964626795 - fax: +34 964 626178 
www.fetfuture.com - info@fetfuture.com


